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Af. KasapPH

3AHMCTBOBAHM* H3 TPEMECKOrO H OPAHUY3CKOro H3WKOB
B CPEfIHEAPMfIHCKOM A3WKE

HaujM Mcc/ieflOBaHHA ziexcMKM apMAHCKoro fl3bixa CBHAeie/ibCTByioT o tom, mo xoth h
eaponeMCKMe 3anmctboBaHma no KO/iMMecrsy ycrynaiOT apaScxMM, nepcMACKMM m TypeijKMM,
MX B/IHfl[HHe Ha C/lOBapHbIM COCTaB apMfIHCKOro, 0C06eHHO, CpeflHeapMfIHCKOrO A3biKa,
ee/iHKO. B HcclieAyeMOM nepnoAe ko/imhgctbo 3aMMCTBOBaHHbix c/iob H3 eBponeftcKHX
HJbIKOB COCTaB/IfleT 679 eAMHMLJ.

no CBOeMy 3HBM6HMIO B CpeflHeapMfIHCKOM A3bike €BponeHCKMe 3aMMCTBOBaHM
K/iaCCMtJMIIMpyiOTCfl Cl/ieAyiOlUMM 06pa30M: 3aMMCTBOBaHMfl, KOTOpbie 6bl/IM Heo6xOAMMbI
A3blKy B ABHHOM nepMOAC. H HeHy>KHbie 3aHMCTBOBaHMfl.

B epeAHeapMflHeKOM 5)3bixe b kotimnmectbehhom oTHomeHMM BbiAe/iatoTCfl 3anMCTBOBaHMfl
MB rpewecKoro A3bixa, a no nacTOTe ynoTpe6/ieHMfl — M3 (|)paHidy3CKoro. rioAaB/iniou™ee
60/bUIJMHCTBO 3TMX 3aMMCTBOBdHMM — 3TO npflMbie 3aMMCTBOBaHMfl. HaCTb MX npoHMxsia B
epeAHeapMflHeKMM « 3biK nocpefldBOM /IMTepaiypHoro «3biK«, APyraa wacTbh — pe3y/ibTaT
HenocpeACTBeHHoro o6 meHMfl, ona Bouj/ia b cpeAHeapMAHCKMM «3bix Mepe3 pa3roBopHbiM
*3bIX. TpeMeCKHe 3aMMCTBOBaHM* npoHMK/AM B CpeAHeapMHCKMM sisbik, B OCHOBHOM,
/iMTepaiypHbiM nyneM, m 60/ibiUMHCTBO M3 hm x-sto TepMMHbV, OTHocflinMeca k pe/inrMmM,
6oTaHMxe m mcammmhc. OpaHuyscxMe 3aMMCTBOBaHMfl bolu/im b cpeAHeapMAHCXMM *3biK
6/iaroAapn pa3rOBOpHOMy *3bixy, npxmm AOKa3aTeilbCTBOM Hero asgiifieicn hgjimmmé xax
(JOHBTHHECKH M3M6HeHHbIX, TaX M napa/l/ie/loHbIX <J)OpM 3TMX 3aMMCTBOBAHMM.

MopOo/iorMMecxMM  aHa/iM3 npoHMKIDMx b cpeAHeapMAHCKMH H3WK rpenecKMX H
4>paHijy3CKHX 3ammctbobbhmm noxa3biBaeT, mto 60/ibiuas mx nacrb — 3to mmchb
cyiMecTBMTe bHbie, othocmtc/ibno MCMHoroMMClieHHyio rpynny cocraB/if[K>T r/iaro/ibi m MHena
npMiaraTefibHbie.

M. Khazaryan

ASSIMILATION OF BORROWINGS FROM GREEK AND FRENCH
LANGUAGES IN MIDDLE ARMENIAN LANGUAGE

Our researches of vocabulary of Armenian language show that even if the European
borrowings concede Arabian, Persian, and Turkish languages in quantity, however their
influence on vocabulary of Armenian, particularly Middle Armenian language, is big. Inthe
researched period, number of words borrowed from European languages comprise of
679 units.

In its meaning, the European borrowings for the Middle Armenian language are clas-
sified by the following types: borrowings which were needed for the language in the cer-
tain period and borrowings which were not needed.

In the Middle Armenian, it is observed that the borrowings from Greek language are
remarkable by quantity and from French language by frequency of use. Overwhelming
majority of these borrowings are direct borrowings. Partofthem penetrated in the Middle



Armenian language with the help of the literary language, and the other pertas a result
of direct communication and they passed into the Middle Armenian through spoken lan-
guage. The Greek borrowings got to the Middle Armenian, in general, by literary way. and
in most of cases those are terms related to religion, botany, and medicine. French bor-
rowings were carried onto the Middle Armenian because of spoken language, and its
glaring example is presence of phonetically changed forms of the borrowings and their
parallel ones as well.

Morphological analysis of the Greek and French borrowings got to the Middle

Armenian prove that their major part are nouns. Relatively small group consists of verbs
and adjectives.





